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Pravidla kategorizace klientu

V souladu s ustanovenim §15 d odst. 2 pism. b) zakona €.
256/2004 Shb., o podnikani na kapitalovém trhu, ve znéni
pozdéjSich predpist ("ZPKT"), Max banka a.s. (dale jen
“Banka“) zavedla nasledujici Pravidla tfidéni klientd do
kategorii (dale jen ,Pravidla®). Klientem je kazda fyzicka nebo
pravnicka osoba, které je Bankou poskytovana hlavni nebo
vedlej§i investitni sluzba (dale jen ,Klient). Smyslem
kategorizace klientll je zajistit kazdému Klientovi pfiméfenou
miru ochrany pfi poskytovani investi¢nich sluzeb, a to v
zavislosti na jeho znalostech, zkuSenostech a postoji k riziku u
kazdého Klienta.

Kategorizace probiha na zakladé vyhodnoceni informaci
poskytnutych Klientem Bance prostfednictvim investi¢niho
dotazniku, pfipadné na zakladé Klientem podané zadosti.

1. Kategorizace

Pro ucely poskytovani investiCnich sluzeb Banka rozdéluje
své klienty do nasledujicich kategorii:
1) Profesionalni klient
2) Klient, ktery neni
(,Neprofesionalni klient")
3) ZpUsobila protistrana

profesiondlnim  Klientem

Zarazeni do pfislusné klientské kategorie ma zajistit kazdé
kategorii Klientd pfiméfenou miru ochrany a nema
bezprostiedné vliv na rozsah nabizenych sluzeb, resp.
investi¢nich nastroja.

Neprofesionalni klient poziva ze strany poskytovatele
investiCnich sluzeb maximalni a pravnimi predpisy detailné
prfedepsanou miru ochrany.

Profesionalnim klientim neni poskytovana stejna mira ochrany
jako Neprofesionalnim klientdm, a to zejména v oblastech:

- poskytovani informaci Klientm;

- vyzadovani informaci od Klientli ohledné jejich znalosti a
zkuSenosti za ucelem posouzeni, zda sluzba nebo Instrument
jsou pro Klienta vhodné nebo pfimérené;

- podavani zprav Klientdm o zpracovani a provadéni Pokynu.
Zpusobilé  protistrané  poskytovatel  investi¢ni
neposkytuje Zadnou ochranu.

sluzby

V pfipadé, kdy Klient nesouhlasi s provedenym zafazenim do
prislusné kategorie, muze Zzadat Banku o provéreni
predpokladd, z kterych bylo pfi kategorizaci vychazeno. Klient
ma pravo pozadat o prestup do jiné kategorie za splinéni
podminek uvedenych dale. V pfipadé, kdy by Klient pozadoval
vy88i miru ochrany ohledné jednotlivé investi¢ni sluzby nebo
investi€niho nastroje, je opravnén ji po Bance pozadovat, aniz
je tim dot€ena moznost pfestupu.

1.1. Neprofesionalni klient

Za Neprofesionalniho klienta Banka povazuje vSechny
fyzické nebo pravnické osoby, kterym je poskytovana Bankou
investiéni sluzba a ktefi nejsou Profesionalnimi klienty
uvedenymi v ¢l. 1.2. Banka muZe, i bez Zadosti, sdélit
Profesionalnimu klientovi, ze jej povazuje za
Neprofesionalniho klienta, s uvedenim jakého obchodu nebo
obchodU s Investi¢énim nastrojem nebo jaké investiéni sluzby
se tato kategorie tyka. Neprofesionalnim klientdm poskytuje

Rules of client categorisation

In accordance with the provisions of section 15(d) para. 2(b) of Act
No. 256/2004 Coll. on Capital Market Undertakings, as
subsequently amended (“ACMU”), Max banka a.s. (hereinafter
“Bank”) has established the following Rules for the categorisation
of clients into categories (hereinafter “Rules”). A Client is every
natural or legal person the Bank provides primary or secondary
investment services to (hereinafter “Client”). The purpose of client
categorisation is to ensure every Client receives the appropriate
level of protection when providing investment services, relative to
the knowledge, experience and attitude towards risk of each Client.

Categorisation takes place based on an evaluation of information
provided to the Bank by the Client through means of an investment
questionnaire, or the Client’s on request.

1. Categorisation

For the purposes of providing investment services the Bank
divides clients into the following categories:
1) Professional Client
2) A Client, who is not a professional Client (“Retail Client”)
3) Eligible counterparty

The purpose of the assignment of a relevant client category is to
ensure every type of Client receives the appropriate level of
protection and cannot directly influence the scope of services or
investment instruments offered.

Retail Clients enjoy the maximum level of protection from the
investment services provider as is set out in detail by the law.

Professional Clients aren’t provided with the same level of
protection as Retail Clients, namely in the following areas:

- providing information to the Clients;

- requesting information from Clients concerning their knowledge
and experience so as to evaluate whether or not the service or
Instrument is appropriate or adequate for the Client;

- providing messages to the Clients concerning the processing and
carrying out of Instructions.

The investment service provider gives no protections to an eligible
counterparty.

In the event the Client does not agree to be included in the
determined category, they may ask the Bank to reexamine the
materials used to make that category determination. The Client has
the right to be reassigned a different category, under the conditions
below. In case the client requires a higher level of protection
concerning individual investment services or instruments, they are
entitled to request it of the Bank without influencing the possibility
of recategorisation.

1.1. Retail Client

The Bank considers Retail Clients to be all natural or legal persons
the Bank provides with investment services, who are not
Professional Clients under article 1.2. The Bank may, even if not
requested, inform a Professional Client they are considered a Retall
Client, while specifying the trade or trades with Investment
Instruments or which investment service this category relates to.
Retail Clients are provided the highest degree of protection by the
Bank, above all in the areas of:
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Banka nejvyssi stuper ochrany, a to pfedevsim v oblasti

informovani Neprofesionalnich klienta -
Neprofesionalnim klientdm jsou pfedavany informace
a poskytovana pouceni v daleko $ir§im rozsahu nez u
zbylych dvou kategorii, zaroverni jsou podrobnéji
informovani i o provedeném pokynu a stavu jejich
majetku;

vyzadovani informaci od Neprofesionalnich klientd —
Banka podrobné provéfuje vhodnost i pfimérenost
investi¢nich sluzeb nebo nastroju pro kazdého
Neprofesionalniho klienta;

forma smluvni dokumentace — smlouva o poskytovani
investicnich sluzeb s Neprofesionalnim klientem musi
byt uzaviena v pisemné podobé.

1.2. Profesionalni klient

Profesionalnim klientem je fyzickd nebo pravnicka osoba,
ktera ma zkuSenosti, znalosti a odborné dovednosti k tomu, aby
Cinila vlastni investi¢ni rozhodnuti a fadné vyhodnocovala

rizika,

ktera podstupuje Profesionalnim klientem ze zakona se

rozumi pravnicka osoba, kterd je:

k)

m)

n)

banka a instituce elektronickych penéz;

spofitelni a avérni druzstvo;

obchodnik s cennymi papiry;

pojistovna;

zajistovna;

investiéni spoleCnost;

investi¢ni fond;

penzijni spole¢nost;

jind osoba, ktera vykonava svou podnikatelskou c&innost
na finanénim trhu na zakladé povoleni udéleného
organem dohledu nad finanénim trhem nebo na
zakladé zapisu do registru provedeného organem
dohledu nad finanénim trhem, zejména platebni
instituce, instituce elektronickych penéz, vydavatel
elektronickych penéz malého rozsahu, poskytovatel
platebnich sluzeb malého rozsahu, nebankovni
poskytovatel spotfebitelského uvéru, hlavni
administrator, investi¢ni zprostfedkovatel, pojistovaci
agent, pojisStovaci makléf, samostatny zprostfedkovatel
spotrebitelského uvéru, samostatny likvidator pojistnych
udalosti, provozovatel platebnich  systém( s
neodvolatelnosti zuc¢tovani, provozovatel vyporadaciho
systému s neodvolatelnosti vypofadani a centralni
depozitaf, avSak s vyjimkou vazaného zastupce
investitniho zprostfedkovatele, vazaného zastupce
podle zakona o spotfebitelském uvéru, vazaného
zastupce obchodnika s cennymi papiry, vazaného
zastupce penzijni spole¢nosti, vazaného pojistovaciho
zprostredkovatele, podfizeného pojistovaciho
zprostfedkovatele a vyhradniho pojistovaciho agenta,
osoba, ktera jako svou rozhodujici €innost provadi
sekuritizaci,

osoba, ktera obchoduje na vlastni ucet s Investi¢nimi
nastroji za ucelem snizeni rizika (hedging) z obchodu s
derivaty a vyporadani obchodu s Investi¢nimi nastroji, s
nimiz obchoduje na vlastni Gcet, je zaru€eno Ucastniky
vyporadaciho systému takovych trh{i a tato €innost patfi
mezi jeji rozhodujici €innosti,

osoba, ktera obchoduje s derivaty nebo komoditami na
vlastni Ucet a tato Cinnost patfi mezi jeji rozhodujici
éinnosti,

pravnicka osoba, ktera je pfisluSna hospodafit s
majetkem statu pfi zajiStovani nakupu, prodeje nebo
spravy jeho pohledavek nebo jinych aktiv, anebo pfi
restrukturalizaci obchodnich spole€nosti nebo jinych
pravnickych osob s majetkovou Ucasti statu,

zahrani¢ni osoba, ktera odpovida nékteré z osob
uvedenych v pismenech a) az |),

informing Retail Clients — Retail Clients are provided
information and guidance documents in a much larger
scope than the remaining two categories, while at the
same time receiving much more detailed information
concerning the instructions being carried out and the
status of their property;

requesting information from Retail Clients — the Bank
examines the appropriateness of investment services or
instruments for each Retail Client in much greater detail;

contract documentation form — the investment services
contract for a Retall Client must be concluded in writing.

1.2. Professional Client

Professional Clients are natural or legal persons with the
experience, knowledge and expert ability required to make their
own investment decisions and properly evaluate the risks; who is
considered a Professional Client under the law is a legal person,
who is:

a)
b)
c)
d)
e)
f)
9)
h)

i)

)

m)

n)

0)

a bank or electronic money institution;

a savings and credit cooperative;

a securities trader;

an insurance company;

a reinsurance company;

an investment company;

an investment fund,;

a pension fund;

any other person carrying out their business on the financial
marked based on the authorization of a financial markets
supervisory authority or based on an entry in the registry of
a financial markets supervisory authority, especially financial
institutions, electronic money institutions, small-scale
electronic money issuer, small- scale financial services
provider, non-bank consumer loan provider, main
administrator, investment broker, insurance agent,
insurance broker, independent consumer loan broker,
independent insurance claims liquidator, irrevocable
payment systems operator, operator of irrevocable
settlement system with settlement finality and a central
depository, however with the exception of bound- agent
investment intermediaries, bound agents according to the
Act on Consumer Loans, bound agents for securities traders,
bound agents of pension funds, bound insurance agents,
subordinate insurance intermediary and exclusive insurance
agents,

any person whose primary activity is securitisation,

any person trading investment instruments on their own
account in order to reduce risks (hedging) from derivatives
trading and settlement of investment instrument trades,
being traded on their own behalf, is ensured by members of
the settlement system of such markets and this activity is
among their primary activities,

a person trading in derivatives or commodities on their own
behalf and this activity is among their primary activities,

a legal person competent to manage the property of the
state when negotiating the purchase, sale or administration
of their receivables or other assets or during the
restructuring of corporations or other legal persons where
the state has an equity interest,

a foreign national, corresponding to one of the persons
referred to in points a) to I),

a state or member state of a federation,



0) stat nebo ¢lensky stat federace,

p) Ceska narodni banka, zahraniéni centraini banka nebo
Evropska centralni banka,

q) Sveétova banka, Mezinarodni ménovy fond, Evropska
investicni banka nebo jina mezinarodni finanéni
instituce,

r) pravnicka osoba zalozena za ucelem podnikani, ktera
podle posledni u€etni zavérky splfuje alespori dvé ze tfi
kritérii, kterymi jsou:

= aktiva celkem odpovidajici Castce alespon
20 000 000 EUR,

= rocni uhrn Cistého obratu odpovidajici ¢astce
alespon 40 000 000 EUR,

= vlastni kapitdl odpovidajici Castce alespon
2 000 000 EUR,

s) zahrani¢ni osoba zaloZzena za Ucelem podnikani, ktera
splfiuje podminky uvedené u osoby v pismenu q).

t)  profesionalni klient na Zadost (viz dale).

Banka musi Klienta pfed poskytnutim investi¢nich sluzeb
informovat o tom, Ze na zakladé informaci, které ma Banka od
Klienta k dispozici, je Klient povazovan za Profesionalniho
klienta. Profesionalni klient ma moznost pozadat o zachazeni
jako s Neprofesionalnim klientem, aby mu byl poskytnut vy$si
stupeni pravni ochrany. Pokud se Profesionalni klient domniva,
Ze neni schopen fadné vyhodnotit nebo Fidit pfislusna rizika, je
povinen pozadat Banku o prefazeni do kategorie
Neprofesionalniho klienta. Pokud se Banka domniva, ze Klient
prestal splfiovat pavodni podminky pro zafazeni do pfislusné
kategorie, je povinna pfijmout pfisluSna opatfeni. V pfipadé
pochybnosti, zdali Klient splfiuje pfedpoklady pro zafazeni
mezi Profesionalni klienty, bude tento zafazen mezi
Neprofesionalni klienty. Klient maze nasledné pozadat o
zménu kategorie podle ¢lanku 2 téchto Pravidel.

1.3.Zpusobila protistrana — Profesionalni klient, vi¢i
kterému neni Banka povinna dodrzovat nékteré
informacéni povinnosti

Zpusobilou protistranou ohledné informaci poskytovanych

Bankou jsou Profesionalni klienti (¢l. 1.2. pism. a) az r)) vici

kterym neni Banka povinna plnit informacni povinnosti a

pravidla jednani (§ 15 az 15r ZPKT), pokud se tyka poskytovani

nasledujicich hlavnich investi€nich sluzeb:

a) pfijimani a pfedavani Pokynl tykajicich se Investi¢nich
nastroja,

b)  provadéni Pokyn( tykajicich se Investi¢nich nastroji na
ucet Klientd,

c) obchodovani s Investi€nimi nastroji na vlastni ucet.

Za Profesionalniho klienta, ve vztahu ke kterému neni Banka
povinna plnit uvedené informacni povinnosti, se povazuje také
fyzicka osoba s bydlistém nebo pravnicka osoba se sidlem v
jiném ¢lenském staté Evropské unie, ve vztahu ke které podle
pravniho fadu tohoto ¢lenského statu neni zahrani¢ni osoba,
kterd ma povoleni k poskytovani investi€nich sluzeb, povinna
bez jeji zadosti pfi poskytovani hlavnich investi€nich sluzeb
uvedenych vySe (pism. a) az c)) plnit povinnosti obdobné
informacnim povinnostem stanovenym v § 15 az 15r ZPKT. Ze
souhlasu musi byt zfejmé, kterého obchodu nebo obchodl s
investi€nim nastrojem nebo jaké investi¢ni sluzby se tyka.

Banka vyZaduje od Klienta vyslovné potvrzeni o tom, Ze
souhlasi se zafazenim do této kategorie, a to obecné& nebo
pouze pro jednotlivé obchody. Zplsobila protistrana je
opravnéna pozadat o prefazeni do kategorie Profesionalniho
klienta nebo Neprofesionalniho klienta. Z zadosti musi byt
zfejmé, jakého obchodu nebo obchodu s investiénim nastrojem
nebo investicni sluzby se tato zadost tyka. V

ostatnich pfipadech se uplatni rezim Profesionalniho klienta.

p) the Czech National Bank, a foreign central bank or the
European Central Bank,

q) the World Bank, the International Monetary Fund, the
European Investment Bank or other international financial
institution,

r) legal person established for business purposes which
according to the last accounting meets at least two of three
criteria, namely:

= total assets corresponding to an amount of at least
20 000 000 EUR,

= total annual net turnover corresponding to an
amount of at least 40 000 000 EUR,

= owned capital corresponding to an amount of at
least 2 000 000 EUR,

s) a foreign person established for business purposes, which
meets the conditions for a person under point q).

t) aprofessional client on request (see below).

The Bank must inform the Client before providing investment
services that — based on information available to the Bank — the
Client is considered a Professional Client. A Professional Client has
the option to request Retail Client treatment, so as to be provided
with a higher degree of legal protection. If a Professional Client
considers they are unable to properly evaluate or manage the
respective risks, they are obliged to request the Bank reclassify
them as a Retail Client. If the Bank determines that the Client no
longer fulfils the original conditions for assignment of a relevant
category, itis obliged to take appropriate measures. If there are any
doubts whether or not the Client meets the requirements to be
classified as a Professional Client, they will be classified as a Retall
Client. The Client may then ask for a change of categories
according to article 2 of these Rules.

1.3. Eligible Counterparty — a Professional Client for
whom the Bank is not obliged to comply with certain
information obligations

Eligible Counterparties concerning information provided by the
Bank are Professional Clients (article 1.2. letters a) to r)) where the
Bank does not have certain information obligations and rules of
engagement (section 15 to 15(r) of the ACMU), concerning the
provision of the following primary investment services:

a) reception and forwarding of instructions

investment instruments,

concerning

b) carrying out instructions concerning investment instruments
on behalf of the client’'s account,

c) trading with investment instruments on their own account

Professional Clients, who the Bank is not obliged to supply with the
abovementioned informational obligations, are also natural persons
resident or legal persons established in other member states of the
European Union, where according to the law of that member state
where their relationship is not that of a foreign national, with
authorization to provide investment services, required without their
request when providing primary investment services mentioned
above (point a) to c)) to fulfil similar informational obligations as
established in section 15 to 15(r) of the ACMU. The wording of the
consent must make clear which trade or trades with investment
instruments or which investment service it relates to.

The Bank requires explicit Client confirmation that they agree to be
assigned to a given category, either in general or for individual
trades. An Eligible Counterparty is entitled to request a change of
category to Professional or Retail Client. The wording of the request
must make clear which trade or trades with investment instruments
or which investment service it relates to. In other cases, the
Professional Client regime applies.



2. Volitelné rezimy

2.1. Neprofesionalni klient na zadost

Profesionalni klient, ktery se jim stal na Zadost dle pfedchoziho
odstavce, mize pozadat Banku, aby se stal Neprofesionalnim
klientem. Z zadosti musi byt zfejmé, jakého obchodu nebo
obchod s investiénim nastrojem nebo investi¢ni sluzby se tato
zadost tyka. Je na vyluéné odpovédnosti Profesionalniho
klienta pozadat o vy$$i miru ochrany, pokud ma za to, Ze neni
schopen posoudit souvisejici rizika.

Profesionalni klient uvedeny v ¢l. 1.2. se povazuje za
Neprofesionalniho klienta, a to v rozsahu obchodl s
investi€énim nastrojem nebo investi¢nich sluzeb, na kterém se
s Bankou dohodne. Z takové dohody musi byt zfejmé, jakého
obchodu nebo obchodd s investicnim nastrojem nebo
investiéni sluzby se dohoda tyka. V pfipadé, ze dohoda nebyla
uzaviena v pisemné forme, je Banka povinna Klientovi vydat
na jeho Zadost potvrzeni o skuteénostech, jakého obchodu
nebo obchodU s investi€nim nastrojem nebo investi¢ni sluzby
se dohoda tyka. Této Zadosti Banka vyhovi.

2.2. Profesionalni klient na zadost

Profesionalnim klientem na zadost se rozumi Neprofesionalni
klient, ktery Banku pisemné pozada, aby s nim zachazela jako
s Profesionalnim klientem, a spliuje alespori dvé ze ffi
nasledujicich kritérii:

1. za kazdé z poslednich Ctyf po sobé jdoucich &tvrtleti
provedl v pfislusné oblasti finanéniho trhu obchody s
Investicnim nastrojem, jehoz se Zadost tyka, ve
vyznamném objemu a v primérném poctu alespori 10
obchodu za Gtvrtleti,

2. objem jeho majetku tvofeného penéznimi prostfedky
a Investi¢nimi nastroji odpovida ¢astce alespon 500
000 EUR, nebo

3. po dobu nejméné jednoho roku vykonava nebo
vykonaval v souvislosti s vykonem svého zaméstnani,
povolani nebo funkce v oblasti finanéniho trhu ¢innost,
ktera vyzaduje znalost obchodu nebo sluzeb, jichz se
zadost tyka.

Z zadosti Klienta musi byt zfejmé, Ze ma zajem, aby s nim bylo
zachazeno jako s Profesionalnim klientem a jakého obchodu
nebo obchodU s investi€nim nastrojem nebo investiéni sluzby
se tyka.

Pfilohou Zadosti je pisemné prohlaseni Klienta o tom, Ze:

a) sije védom toho, Ze tato zména mlze znamenat ztratu
naroku na nahradu ze zahrani¢niho garanéniho systému
ucelem obdobného  systému
zabezpecovanému Garanénim fondem obchodnikl( s
cennymi papiry a

b) nékteré informacni povinnosti pini Banka v uz$im
rozsahu nez v(i¢i Neprofesionalnimu klientovi.

Na tyto skuteCnosti je Banka povinna Klienta vyslovné
upozornit.

Banka poté, co obdrzi vySe uvedenou zadost, je povinna ovéfit,
zdali Klient splfiuje vySe uvedena kritéria (body 1. az 3.) a zdali
ma Klient vzhledem k obchodu nebo obchoddm s investi¢nim
nastrojem nebo investi¢ni sluzby, jichz se zadost tyka,
potfebné zkuSenosti a odborné znalosti, je schopen Cinit vlastni
investiéni rozhodnuti a chape souvisejici rizika. Poté co si
Banka prokazatelné ovéfila uvedené skute¢nosti, muze
Klientovi udélit souhlas s pFestupem 2z kategorie
Neprofesionalni klient do kategorie Profesionalni klient. Banka
pribézné ovéfuje a pravidelné hodnoti, zda Neprofesionalni
klient, ktery se stal na svou zadost Profesionalnim klientem,

2. Optional regimes

2.1. Retail Client on request

A Professional Client who has become such on request according
to the previous paragraph may once more request the Bank classify
them as a Retail Client. The wording of the request must make clear
which trade or trades with investment instruments or which
investment service it relates to. It is the exclusive responsibility of
the Professional Client to request increased levels of protection if
they find themselves unable to evaluate the associated risks.

Professional Clients according to article 1.2. are considered Retail
Clients, within the scope of investment instrument trades or
investment services they agree on with the Bank. The wording of
the agreement must make clear which trade or trades with
investment instruments or which investment service it relates to. In
case the agreement was not concluded in writing, the Bank is
obliged to provide the Client with a confirmation concerning which
investment instrument trade or trades or investment service the
agreement relates to, on request. The Bank shall comply with such
a request.

2.2.Professional Client on request

A Professional Client on request means a Retail Client, who
requests the Bank in writing to be considered a Professional Client
and fulfils at least two of the following three criteria:

1. For each of the last four consecutive quarters they have
carried out, in the relevant area of the financial market,
investment instrument trades related to their request in
significant volumes and an average number of at least 10
trades per quarter,

2. the volume of their property consisting of funds and
investment instruments corresponds to an amount of at
least 500 000 EUR, or

3. for at least a year they have carried out or been required,
as part of their employment, profession or function in that
area of the financial market, to carry out activities requiring
knowledge of the trades or services the request is related
to.

It must be clear from the Client’s request that they want to be
treated as a Professional Client and which investment instrument
trade or trades or investment service it is related to.

One annex to the request is a written Client declaration that:

a) they are aware this change may mean a loss of any
entittement to compensatory payments from a foreign
compensation system because of a similar system as is
ensured by the Compensation Fund for securities traders
and

b) the Bank carries out some informational obligations in a
narrower fashion than in relation to a Retail Client.

The Bank is required to explicitly notify the Client of these facts.

After receiving the abovementioned request the Bank is obliged to
verify whether or not the Client meets the criteria above (points 1.
to 3.) and whether or not the Client has sufficient experience and
expert knowledge concerning the investment instrument trade or
trades or investment services, are able to make their own
investment decisions and understand the associated risks. After
demonstrably verifying the abovementioned facts, the Bank may
agree to reassign the Client from the Retail Client category to the
Professional Client category. The Bank regularly verifies and
evaluates whether or not Retail Clients who have become
Professional Clients on request, have ceased to meet the
conditions referred to in points 1. to 3. of article 2.2 of these
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nepfestal splfiovat podminky uvedené v bodé 1. az 3. ¢&l. 2.2.
téchto Pravidel.

2.3.Zpusobila protistrana na zadost

Zpusobilou protistranou na Zadost se rozumi Profesionalni
klient (¢l. 1.1. pism. r ) az t)), ktery splni pfedepsana kritéria,
pozada o zachazeni v rezimu ZpUsobilé protistrany a Banka s
touto zadosti souhlasi. Ze Zadosti musi byt patrné jakého
obchodu nebo obchodlli s Investicnim nastrojem nebo
investiéni sluzby se takova Zadost tyka. Banka této Zadosti
vyhovi.

V rezimu Zpusobilé protistrany neni Banka povinna pfi

poskytovani nasledujicich hlavnich investicnich sluzeb:

a) pfijimani a pfedavani Pokynu tykajicich se Investi¢nich
nastrojl,

b)  provadéni Pokyna tykajicich se investi¢nich nastroju na
ucet Klient,

c) obchodovani s Investi€nimi nastroji na viastni ucet,

dodrzovat néktera pravidla jednani dle §15 az 15r ZPKT

(zejména obecna pravidla jednani s Klienty a Pravidla pro

provadéni pokynu).

o Prestup do kategorie Profesionalni klient
Zpusobila protistrana mize pisemné pozadat o zafazeni do
kategorie Profesionalni klient, va¢i kterému Banka dodrzuje
nékteré informacni povinnosti. Ze zadosti musi byt patrné,
jakého obchodu nebo obchodul s Investiénim nastrojem nebo
investiéni sluzby se takova zadost tyka.

e Prestup do kategorie Neprofesionalni klient
Zpusobila protistrana se povazuje za Neprofesionalniho
klienta, pokud ji Banka oznami, ze ji za Neprofesionalniho
klienta povazuje. Pfitom musi byt zfejmé, jakého obchodu nebo
obchodl s Investiénim nastrojem nebo investi¢ni sluzby se
tento postup Banky tyka.

e  Opravnéni Banky
Banka je opravnéna nékteré informacni povinnosti plnit i vaci
Zpusobilym protistranam, ke které jinak neni povinna tyto
informacni povinnosti plnit. Pfitom musi byt zfejmé, jakého
obchodu nebo obchodld s Investiénim nastrojem nebo
investiéni sluzby se tento postup Banky tyka.

3. Pravidla informovani Klientt

Banka pribézné ovéfuje a hodnoti, zda Klient nepfestal
splfiovat uvedena kritéria pro zafazeni do pfislusné kategorie.
Profesiondlni klient a ZpUsobila protistrana jsou povinni
informovat Banku o jakékoli zméné, ktera by mohla mit vliv na
jejich zafazeni do pfislusné kategorie. Pokud nebude zadna
takova informace Bance sdélena, ma se za to, Ze Klient splfiuje
veSkera predepsana kritéria pro kategorii ZpUsobila protistrana
nebo Profesionalni klient. Pokud se Banka domniva, ze Klient
prestal splfhovat pavodni podminky pro zafazeni do pfislusné
kategorie, je Banka povinna pfijmout pfisluSna opatfeni.

Banka je povinna kazdému (i stavajicimu) Klientovi oznamit na
trvalém nosici dat, do jaké kategorie Klientl je zafazen, véetné
pouceni o pravu pozadat o zménu zafazeni a omezeni
ochrany, ktera s timto souvisi.

Rules.

2.3.Eligible Counterparty on request

An Eligible Counterparty on request means a Professional Client
(article 1.1. letters r) to t)) who fulfils the prescribed criteria, asks to
be treated as an Eligible Counterparty and the Bank agrees with
this request. The wording of the request must make clear which
trade or trades with investment instruments or which investment
service it relates to. The Bank shall comply with this request.

When considered an Eligible Counterparty the Bank is not obliged

to do the following, when providing primary investment services:

a) receive and forward instructions concerning investment
instruments,

b) carry out instructions concerning investment instruments on
behalf of the Client’'s account,

c) trade with investment instruments on their own account,

follow certain rules of conduct according to section 15 to 15(r) of

the ACMU (mainly general rules of Client conduct and Rules for

carrying out instructions).

e Reassignmentto the Professional Client category
An Eligible Counterparty may request, in writing, a reassignment to
the Professional Client category where the Bank follows certain
informational obligations. The wording of the request must make
clear which trade or trades with investment instruments or which
investment service it relates to.

e Reassignment to the Retail Client category
An Eligible Counterparty is considered a Retail Client if the Bank
notifies them, that it considers them a Retail Client. At the same
time it must be clear which trade or trades with investment
instruments or which investment service this Bank decision relates
to.

e The Bank’s competencies
The Bank is entitles to provide certain information even to Eligible
Counterparties that it would otherwise not be obliged to provide with
such information. At the same time it must be clear which trade or
trades with investment instruments or which investment service this
Bank decision relates to.

3. Client information rules

The Bank regularly verifies and evaluates whether or not a Client
no longer fulfils the criteria for assignment to the relevant category.
A Professional Client or Eligible Counterparty are obliged to inform
the Bank about any change that could affect their assignment to a
given category. If such information is not communicated to the
Bank, it is deemed that the Client meets all of the required criteria
to be an Eligible Counterparty or Professional Client. If the Bank
determines that the Client no longer fulfils the original conditions for
assignment of a relevant category, the Bank is obliged to take
appropriate measures.

The Bank is obliged to notify every (even current) Client, on a
durable medium, which category of Clients they are, including
instruction on the right to change one’s assigned category and the
limited protections associated with that.



